
настоящее время армия и полиция с о к р а щ а ю т с я 
до нормальных р а з м е р о в . Почти все старые офи
церы остаются на своих постах. Судебные пре
следования в о з б у ж д е н ы только против 46 офи
церов, виновных в злоупотреблениях , коррупции 
и т. д. Все эти офицеры имеют право апеллиро
вать к мусульманскому председателю Комиссии 
общественных услуг , назначенной предыдущим 
правительством. 12 и 16 министерских постов за
няты официальными л и ц а м и Х а й д а р а б а д а . Из 
общего количества более чем 2000 произведенных 
офицеров только 234 — из Индийского Союза . 
Они з а м е щ а ю т дезертиров и лиц, которых сочли 
непригодными к исполнению с л у ж е б н ы х обязан
ностей. Все они будут заменены л и ц а м и из Хай
д а р а б а д а , к а к только будут подобраны соответ
ствующие к а н д и д а т у р ы . 

5. Финансовое положение. Государственный 
бюджет , в котором имеется большой дефицит в 
связи с чрезмерными р а с х о д а м и на вооружение и 
пропаганду правительства Л а и к Али, в настоя
щее время т щ а т е л ь н о пересматривается . Т я ж е л о е 
финансовое положение государства видно из сле
д у ю щ и х фактов : финансовый год, з а к а н ч и в а ю 
щийся 30 сентября 1948 года, имел дефицит по 
доходам в 125 миллионов рупий. 173 миллиона 
было истрачено на к а п и т а л ь н ы е н у ж д ы . Д е ф и ц и т 
за один год составил 300 миллионов . Он был час
тично покрыт займом в 70 миллионов, а осталь
ная часть была покрыта за счет р е а л и з а ц и и прак
тически всех ликвидных государственных ресур
сов. Ценные бумаги и к а п и т а л о в л о ж е н и я сокра
тились с 737 миллионов в н а ч а л е года до 517 
миллионов к концу, причем основная часть этого 
б а л а н с а с в я з а н а в нереализуемых капиталовло 
жениях , з а й м а х и авансах . В настоящее время 
предпринимаются усилия исправить финансовое 
положение и с б а л а н с и р о в а т ь бюджет на текущий 
год. 

Доходы от Сарфе-Е-Хас. Поместья ( j a g i r s ) са
мого низама и других феодальных властителей 
представляют собой государства в государстве , 
з а н и м а ю щ и е почти 42 процента общей территории 
штата Х а й д а р а б а д а . Сам низам получает от этих 
поместий чистый доход, п р е в ы ш а ю щ и й 13 милли
онов рупий. Кроме того, он и его семья имеют 
суммы на личные расходы, п р е в ы ш а ю щ и е 7 мил
лионов рупий. 

6. В настоящее время к низаму о б р а т и л и с ь с 
просьбой помочь исправить т я ж е л о е финансовое 
положение государства путем передачи Сарфе-
Е-Хас государству. Его т а к ж е просили утвердить 
на содер ж а ние его и его семьи цивильный лист в 
10 миллионов рупий. 

7. Восстановление экономической жизни. За 
готовка и р а с п р е д е л е н и е ' основных продуктов, 
в к л ю ч а я продукты питания , о д е ж д у и т. д., кото
рые находились в состоянии у п а д к а , в настоя
щее время реорганизованы. Транспорт и средст
ва связи, которые б ы л и выведены из строя пра
вительством низама во время н а ч а л а полицей
ских действий, восстановлены. 36 314 п а с с а ж и р о в 
о б с л у ж и в а ю т с я в настоящее время ежедневно 

государственными автобусными линиями по 
сравнению с 11 445 п а с с а ж и р а м и в начале по
лицейских операций и 21165 — до начала этих 
операций. Е ж е д н е в н о прибывают 200 вагонов 
товаров массового потребления . Х а й д а р а б а д с к а я 
ж е л е з н а я дорога перевозит ежедневно 60 358 пас
с а ж и р о в и 8755 тонн груза против 35 500 пасса
ж и р о в и 1991 тонны груза, перевозившихся в 
момент прихода к власти военного правитель 
ства. 

8. Законодательное собрание. Б ы л назначен 
комиссар по проведению выборов , который в на
стоящее время подготавливает списки избирате
лей на основе избирательного права для взрос
лого населения д л я проведения в в о з м о ж н о ко
роткий срок выборов в З а к о н о д а т е л ь н о е собра
ние, которое определит будущую конституцию 
государства . 

9. Его Высочеству к а к главе государства ока
зываются всяческие почести и знаки у в а ж е н и я в 
соответствии с его положением, и все в а ж н ы е 
решения принимаются с его согласия. Е щ е 
8 о к т я б р я он и з д а л у к а з ( f i r m a n ) , в котором ха
рактеризует к а к л о ж н у ю пропаганду слухи о том, 
что он якобы не является свободно действующим 
лицом. 

10. Все мусульманские просветительные и 
культурные учреждения внутри и вне Ш т а т а 
п р о д о л ж а ю т финансироваться в прежних разме
рах. Османскому университету оказывается все
в о з м о ж н а я п о д д е р ж к а . Б ы в ш и й министр низама 
н а в а б Али Я в а р Д ж а н г з а н и м а е т пост вице-канц
лера . Д р у г о й бывший министр низама наваб 
З а и н Яр Д ж а н г , который в последнее время был 
его представителем в Д е л и , является членом во
енного правительства . 

11. В Ш т а т е побывало большое количество 
индийских и иностранных ж у р н а л и с т о в . Нет ни
к а к и х ограничений в отношении возможности 
посетить Штат . 

Д О К У М Е Н Т S/1128 

Письмо заместителя представителя Соединенных 
Штатов Америки от 19 декабря 1948 года на 
имя Председателя Совета Безопасности с тре
бованием созыва экстренного заседания Со
вета 

[Подлинный текст на английском языке] 

19 д е к а б р я 1948 года 

Моим правительством получены сообщения от 
правительств Н и д е р л а н д о в и Республики Индо
незии, что в субботу 18 д е к а б р я в Индонезии на
чались военные действия. 

В соответствии с инструкциями моего прави
тельства я прошу в связи с этим созвать экст
ренное з аседание Совета Безопасности для рас 
смотрения индонезийского вопроса в свете этих 
последних событий и заключительного пункта 
(7) последнего д о к л а д а Комитета добрых услуг 
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( S / 1 1 I 7 ) . Правительство Соединенных Ш т а т о в 
считает, что Совет Безопасности д о л ж е н собрать
ся незамедлительно , то есть в понедельник 20 де
к а б р я . 

П р е д с т а в и т е л ь Австралии просил меня сооб
щить , что его правительство п о д д е р ж и в а е т на
стоящую 'просьбу. 

(Подпись) Филипп К. ДЖЕССЭП, 
заместитель представителя 

Соединенных Штатов Америки 
в Совете Безопасности 

Д О К У М Е Н Т S/1129 И CORR.1 

Письмо Комитета добрых услуг по индонезий
скому вопросу от 18 декабря 1948 года на имя 
Председателя Совета Безопасности, передан
ное по телеграфу, с препровождением дополни
тельного доклада к специальному докладу от 
12 декабря. (S/1117) 

[Подлинный текст на английском языке] 

Калиуранг , 18 д е к а б р я 1948 года 

Имеем честь настоящим препроводить телег
раммой дополнительный д о к л а д от 18 д е к а б р я к 
специальному докладу , переданному по телегра
фу в Совет Безопасности 12 д е к а б р я 1948 года 
( S I И17). 

Дополнительный д о к л а д содержит сведения о 
прямых переговорах м е ж д у правительствами Ко
ролевства Н и д е р л а н д о в и Республики Индоне
зии, которые, по мнению Комитета , д о л ж н ы быть 
немедленно доведены до сведения Совета Безо
пасности. 

Этот дополнительный д о к л а д был передан се
годня делегациям правительств Н и д е р л а н д о в и 
Республики Индонезии. Д е л е г а ц и и сторон про
сили передать по т е л е г р а ф у непосредственно Со
вету Безопасности любые замечания , которые мо
гут у них возникнуть по поводу этого дополни
тельного д о к л а д а . 

(Подписи) Т. К. К Р И Ч Л И (Австралия), 
Председатель 

Р. ХЕРРЕМАНС (Бельгия) 
Г. М. КОКРЭН (Соединенные 

Штаты Америки) 

Д О П О Л Н И Т Е Л Ь Н Ы Й Д О К Л А Д КОМИТЕТА 

ОТ 18 Д Е К А Б Р Я 1948 ГОДА 

1. 13 д е к а б р я 1948 года представитель Соеди
ненных Ш т а т о в в Комитете добрых услуг выле
тел из Б а т а в и и в Д ж о к ь я к а р т у , для того чтобы 
передать делегации Республики копии специаль
ного д о к л а д а Комитета добрых услуг от 12 де
к а б р я 1948 года Совету Безопасности ( S J 1 1 1 7 ) . 
Во время его пребывания в Д ж о к ь я к а р т е он по
лучил следующее письмо за подписью вице-пре
зидента Р е с п у б л и к и : 

« К а л и у р а н г , 13 д е к а б р я 1948 года 

Сегодня утром я получил ноту Н и д е р л а н д о в 
от 11 д е к а б р я , адресованную П р е д с е д а т е л ю Ко

митета добрых услуг и приложенную к специаль
ному д е к а б р ь с к о м у д о к л а д у ( S / 1 1 1 7 ) Комитета 
добрых услуг. У меня не было достаточно вре
мени, чтобы п р о а н а л и з и р о в а т ь этот документ. 
О д н а к о я весьма с о ж а л е ю , что нота Н и д е р л а н 
дов о т р а ж а е т глубокое непонимание позиции 
Республики . Я хочу изложить неофициально и в 
приблизительном виде некоторые свои соображе
ния. Вы можете , не колеблясь , ознакомить с со
д е р ж а н и е м этого письма любого соответствую
щего представителя Н и д е р л а н д о в или использо
вать его любым другим конфиденциальным обра
зом, чтобы устранить досадное недоразумение . 

1) Ответственные официальные лица Респуб
лики полностью и безоговорочно п р и н и м а ю т 
принципы Ренвильского соглашения . 

2) Мы признаем, что в соответствии с первым 
из шести дополнительных принципов Ренвиль 
ского соглашения Н и д е р л а н д ы д о л ж н ы сохра
нить суверенитет над Индонезией на время пере
ходного периода . 

3) Суверенная д е р ж а в а может , совершенно 
не н а р у ш а я своего суверенитета , добровольно ог
раничивать свою власть по своему усмотрению. 

4) Население Республики , а т а к ж е других рай
онов Индонезии имеет определенные демократи 
ческие и национальные устремления , которые, 
как мы считаем, признаются к а к вполне законные 
и нами, и Н и д е р л а н д а м и . Эти люди законно гор
дятся тем, что правительство Республики являет
ся настоящим правительством в полном смысле 
этого слова и осуществляло де -факто всю власть 
в течение последних трех лет. 

5) Республика пошла на р я д уступок в своем 
искреннем стремлении достичь справедливого и 
разумного соглашения , которое д о л ж н о явиться 
основой д л я создания п р о ц в етаю щ ей , мирной и 
прочной федеральной Индонезии, которая будет 
способна внести эффективный в к л а д в экономи
ческое оздоровление человечества и повсемест
ное укрепление демократии . И д я на эти уступ
ки, мы отказались от некоторых выгод, предо
ставленных нам по Ренвильскому соглашению, 
Н а п р и м е р , в интересах согласия и стабильности 
Республика готова отсрочить передачу суверени
тета Соединенным Ш т а т а м Индонезии на гораз 
до более поздний срок, чем п р е д л а г а л о с ь перво
начально . Мы готовы отложить выборы во 
временное правительство на шесть месяцев и 
только после этого создать учредительное собра
ние. Мы считаем, что во всех случаях , когда мы 
о т к а з ы в а е м с я от преимуществ , вытекающих д л я 
нас из Ренвильского соглашения , мы проявляем 
добрую волю и стремление к согласию. 

6) В ответ мы просим Н и д е р л а н д ы внести оп
ределенные ограничения на ее суверенные пол
номочия, что послужило бы к взаимной пользе 
наших двух народов . Х а р а к т е р этих ограниче
ний будет определен, и они будут включены в 
наше соглашение . 

Н и д е р л а н д ы будут учитывать эти ограничения 
в своем собственном законодательстве таким ж е 
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